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Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в соответствии 
со статьей 18 Конвенции (продолжение)



Первоначальный доклад Узбекистана (CEDAW/C/UZB/1)

1.
По приглашению Председателя г‑н Вохидов (Узбекистан) и г‑н Саидов (Узбекистан) занимают места за столом Комитета.

2.
Г‑н Вохидов (Узбекистан) говорит, что его делегация удовлетворена возможностью внести на рассмотрение Комитета первоначальный доклад Узбекистана, который будет представлен г‑ном Акмалем Саидовым, директором Национального центра по правам человека и Председателем Парламентского комитета по демократическим институтам Узбекистана.

3.
Г‑н Саидов (Узбекистан) говорит, что его страна уже начала налаживать контакты с членами Комитета в прошлом году. В связи с этим он выражает признательность г‑же Корти и г‑же Ачар за помощь, оказанную в проведении в Ташкенте в ноябре 2000 года семинара, организованного Комитетом женщин Узбекистана совместно с Фондом Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) на тему: «Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин: вопросы ее реализации, мониторинга и отчетности».

4.
Правительство Узбекистана уделяет самое пристальное внимание повышению статуса женщин в узбекском обществе. Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин была ратифицирована Узбекистаном 6 мая 1995 года, а впоследствии был ратифицирован ряд конвенций — конвенции об охране материнства, равном вознаграждении мужчин и женщин за труд равной ценности и о политических правах женщин. За два года, прошедших с момента подготовки первоначального доклада, правительством был разработан и воплощен в жизнь стратегический план с целью осуществления основных положений Пекинской платформы действий. Оратор также хотел бы обратить внимание на активное участие национальных неправительственных организаций в подготовке докладов Узбекистана шести основным органам Организации Объединенных Наций по правам человека, в том числе доклада, рассматриваемого Комитетом в настоящий момент.

5.
Узбекистан — это страна с 25 миллионным населением, более половины которого составляют женщины. Узбекистан географически и политически является сердцем Центральной Азии. Хотя страна обрела свободу и суверенитет лишь 1 сентября 1991 года, ее история насчитывает более трех тысячелетий. Здесь в древности проходил Великий шелковый путь. По указам правителей Самарканда в стране в средние века возводились величественные архитектурные сооружения и оказывалось покровительство выдающимся ученым, философам, архитекторам и поэтам.

6.
Провозгласив в 1991 году независимость, Узбекистан начал строительство правового, демократического и светского общества с открытой рыночной экономикой и сильной системой социальной защиты. Принятая в декабре 1992 года новая Конституция страны гарантирует все права и основные свободы человека и гражданина, в частности, в статье 46 закрепляется равноправие мужчин и женщин во всех сферах общественной жизни. Конституция также защищает права проживающих в Узбекистане многочисленных этнических групп на развитие в духе толерантности их национальных культур, традиций и языков. Узбекистан — это страна, располагающая уникальными природными ресурсами и являющаяся крупным производителем хлопка, золота, меди; она занимает видное место по запасам редких металлов и стратегического сырья. Около 50 процентов населения страны — это молодежь в возрасте до 18 лет.

7.
Осуществляя переход от тоталитарного строя к открытому демократическому обществу, правительство руководствуется пятью основными принципами. Во‑первых, был провозглашен приоритет экономики над политикой, а также проведена деидеологизация как внутренних, так и внешних экономических отношений. Во-вторых, в переходный период государству отводится роль главного реформатора и последовательного инициатора проводимых в стране демократических преобразований. В‑третьих, необходимо обеспечить верховенство Конституции и господство права. В-четвертых, будет продолжаться социальная политика, нацеленная на удовлетворение нужд и потребностей граждан. В‑пятых, переход к рыночным отношениям будет осуществляться эволюционным путем. И, самое главное, для осуществления соответствующих реформ жизненно необходимы стабильность общества и безопасность государства. 

8.
В числе мер по выполнению основных положений Конвенции оратор отмечает создание законодательных основ защиты прав женщин. Положения Конвенции имплементированы в нормах Конституции, Семейного и Уголовного кодексов, а также в других законодательных актах и распоряжениях правительства Республики. Хотя в национальном законодательстве отсутствует определение термина «дискриминация в отношении женщин», равно как и отсутствует специальный закон о равных правах и возможностях мужчин и женщин, этот термин широко используется в юридической практике и в действующих нормативных актах. На настоящий момент 70 законодательных актов Узбекистана имеют непосредственное отношение к защите основных прав и свобод женщин, что позволяет сделать вывод о том, что в стране сформировалась система гендерного законодательства. Правительство Узбекистана положительно рассматривает вступление в силу Факультативного протокола и изучает возможность его ратификации.

9.
Основными институтами защиты прав женщин в Олий Мажлисе — парламенте Узбекистана — являются Комитет по социальным вопросам и занятости населения и Комиссия по делам женщин и семьи, в компетенцию которых входят гендерная экспертиза проектов законов, контроль за осуществлением действующего законодательства, а также программ и международных документов по вопросам дискриминации в отношении женщин и политических прав женщин. В структуре правительства была создана новая должность заместителя премьер-министра по вопросам социальной защиты семьи, материнства и детства; секретариат которого является национальным механизмом защиты прав женщин и улучшения их положения.

10.
Национальные институты мониторинга защиты прав женщин включают Бюро действующего при Олий Мажлисе Уполномоченного по правам человека (омбудсмена), Комиссию по соблюдению конституционных прав и свобод граждан при омбудсмене, Институт мониторинга действующего законодательства при Олий Мажлисе, а также Национальный центр по правам человека. В соответствии с Национальной платформой действий по улучшению положения женщин Узбекистана и повышению их роли в обществе осуществляется постоянный контроль за соблюдением национального законодательства и международных обязательств Узбекистана, касающихся улучшения положения женщин. Процесс мониторинга осуществляется на основе сотрудничества правительства с государственными учреждениями, неправительственными организациями, средствами массовой информации, институтами гражданского общества, а также на основе проведения социологических исследований. Цель процесса — выявить общую картину, характеризующую положение дел в этой области, и содействовать выработке конкретных рекомендаций и мер, направленных на улучшение положения женщин.

11.
Правительство способствовало развитию женского движения в негосударственном секторе. На начало 2001 года в Узбекистане функционирует около 100 женских неправительственных организаций (для сравнения — до обретения Республикой независимости в стране не было ни одной такой организации). Эти организации стали заметной силой в решении гендерных вопросов, и они, совместно с государственным сектором, работают над подготовкой важных инициатив и программ, осуществляют необходимые исследования и сотрудничают с зарубежными организациями. Они оказывают социальную и профессиональную поддержку женщинам в период перехода к рыночным отношениям и обеспечивают равную представленность женщин и их полноправное участие в структурах власти, в деятельности по принятию решений, а также в том, что касается улучшения их положения на рынке труда и занятости. Они действуют в целях обеспечения женщинам равного доступа к обучению, повышения их юридической грамотности и укрепления действующих в их интересах правовых гарантий. Еще одно направление их работы — охрана материнства и детства, планирование семьи, укрепление репродуктивного здоровья женщин, а также охрана окружающей среды и устранение факторов, негативно влияющих на здоровье женщин. И наконец, они развивают связи с международными женскими организациями, осуществляют обмен информацией и опытом. Большое значение в деятельности этих организаций имеет развитие образовательных и просветительских программ.

12.
Подробнее останавливаясь на этих программах, оратор упоминает о национальной кампании по информированию населения о правах и свободах женщин. В рамках объявленного Организацией Объединенных Наций Десятилетия образования в области прав человека в Узбекистане разработана Национальная программа действий в области прав человека, где важное место занимает образование женщин по вопросам прав человека. Переведены на узбекский язык и широко распространены среди населения тексты международных документов, в том числе Конвенции. В программы учебных заведений введены учебные курсы, посвященные правам человека, основам Конституции и права, в рамках которых освещаются и гендерные вопросы. В целях повышения уровня политического самосознания и правовой грамотности женщин были проведены специальные семинары. Функционирует школа женщин-лидеров. В целях выдвижения женщин на руководящие должности в структурах государственной службы для них организуются курсы, цель которых — повысить уровень их квалификации в административной и узкопрофессиональной областях. В целях ликвидации стереотипного восприятия женщин и пропаганды целей Пекинской платформы действий и положений Конвенции было проведено множество семинаров по соответствующей тематике.

13.
Правительство стремится к развитию международного сотрудничества в целях обеспечения прав женщин. В связи с этим правительством был подготовлен и направлен в Организацию Объединенных Наций аналитический доклад об осуществляемых на национальном уровне мерах по реализации Пекинской декларации и Платформы действий. Комитет женщин Узбекистана проводит большую работу по укреплению связей с женскими организациями зарубежных стран, некоторые из которых оказали Комитету помощь в создании информационных центров по гендерным вопросам и кризисных центров в наиболее крупных городах страны. Совместно с Программой развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) Комитетом женщин было учреждено Бюро «Гендер и развитие в Узбекистане».

14.
Переходя к результатам осуществляемых правительством конкретных мер по реализации основных прав женщин, оратор отмечает высокий уровень представленности женщин среди педагогических работников и учащихся. Половина всех специалистов, имеющих высшее или среднее образование, а также более 50 процентов педагогических работников — женщины. Женщины составляют 37 процентов студентов вузов страны. Женщины проходят профессиональную подготовку и переподготовку в новых экономических условиях, требующих развития новых навыков и более высокого уровня квалификации. Деятельность в этом направлении осуществляется в рамках реализации Национальной программы по подготовке кадров и Закона об образовании.

15.
Стремясь реализовать на практике право женщин на благоприятные и справедливые условия труда, предполагающие ликвидацию дискриминации в отношении женщин на рабочем месте, правительство также установило дополнительные правовые гарантии для женщин, связанные с исполнением ими семейных обязанностей. Эти правовые гарантии предусмотрены при приеме на работу (увольнении) беременных женщин и женщин, имеющих детей, при предоставлении отпусков по беременности и родам, а также по уходу за ребенком. Не допускается привлечение женщин к работе в ночное и сверхурочное время, а для женщин, имеющих детей до трех лет, предусмотрена сокращенная рабочая неделя с сохранением заработной платы.

16.
В результате перехода к рыночной экономике произошли изменения в экономической деятельности женщин. Семьдесят процентов женщин в настоящее время заняты в негосударственном секторе. Правительство понимает, что в переходный период поддержание доходов семьи во многом зависит от степени вовлеченности женщин в общественное производство. В связи с этим оно принимает меры в целях создания условий для эффективного сочетания активной трудовой деятельности женщин с их семейными обязанностями, а также увеличения занятости женщин. Из примерно 300 000 рабочих мест, которые ежегодно создаются в Узбекистане, более 40 процентов занимают женщины. Столь масштабное создание дополнительных рабочих мест стало возможным благодаря динамично осуществляемым в стране структурным изменениям, быстрому развитию социальной и производственной инфраструктуры, особенно в сельской местности и в небольших городах. В результате проводимой правительством работы сегодня женщины составляют 42 процента всех активных трудовых ресурсов страны.

17.
Развитию предпринимательства среди женщин способствуют такие структуры, как Республиканская палата предпринимателей и товаропроизводителей, Бизнес фонд, Фонд содействия занятости, Ассоциация деловых женщин. На сегодняшний день из 64 000 предпринимателей Узбекистана примерно одну треть составляют женщины, и руководителями почти 8000 самостоятельных малых и средних предприятий являются женщины.

18.
Вопросы охраны здоровья матерей и детей возведены в ранг государственной политики. 2001 год был объявлен в Республике Годом матери и ребенка. Сложности переходного периода обусловили сокращение объема бюджетных средств, выделяемых на бесплатное здравоохранение, а также привели к заметному снижению потенциала лечебных учреждений, в том что касается профилактики заболеваний и лечения больных.

19.
Для Узбекистана исторически характерна высокая рождаемость. В целях укрепления здоровья женщин фертильного возраста и создания необходимых условий для рождения здорового ребенка правительство его страны осуществляет ряд программ, в том числе программу «Скрининг матери и ребенка». Вопросы репродуктивного здоровья женщин относятся к числу приоритетных направлений политики страны в области здравоохранения. В результате принятых мер удалось значительно снизить уровень материнской и младенческой смертности, а также число абортов.

20.
Правительство Узбекистана содействует гуманизации отношения к женщинам-осужденным. Издаваемые в последние годы президентом указы об амнистии в первую очередь рассчитаны на осужденных женщин. Принимаются конкретные меры для моральной и материальной поддержки данной категории женщин.

21.
Правительство Узбекистана сознает, что проведенная работа является лишь начальным этапом в деле реального обеспечения прав и свобод женщин. Правительство открыто для диалога, готово неустанно трудиться для достижения поставленной цели и в своей политике в отношении женщин и впредь будет руководствоваться положениями Конвенции.

22.
Председатель говорит, что работа, проведенная правительством по подготовке исчерпывающего и отражающего реальное положение дел первоначального доклада, содержащего большое количество данных с разбивкой по признаку пола, заслуживает высокой оценки. Она сожалеет, однако, что доклад не был представлен своевременно.

23.
Узбекистан безоговорочно присоединился к Конвенции на раннем этапе переходного периода, что подтверждает глубокую приверженность правительства достижению равенства мужчин и женщин. Тот факт, что Узбекистан придерживается принципа примата общепризнанных норм международного права над национальным законодательством, является свидетельством решительной приверженности правительства курсу на построение демократического общества, основанного на уважении прав человека. При этом неясно, однако, надлежащим ли образом обеспечивается выполнение соответствующих международных документов, хотя, как представляется, правительством были созданы необходимые механизмы осуществления. Хочется надеяться, что этой проблеме будет уделено должное внимание.

24.
Г‑жа Корти говорит, что благодаря прекрасному устному выступлению представителя Узбекистана у Комитета сложилось более четкое понимание истории страны, ее политических институтов и роли женщин в жизни узбекского общества. Она с особым удовлетворением отмечает приверженность правительства защите прав проживающих в Узбекистане представителей более 120 национальностей, сохранению их языка и культуры, что способствовало и способствует их мирному сосуществованию. В ходе состоявшейся недавно поездки в Узбекистан она смогла лично убедиться в высоком уровне образованности узбекских женщин, на долю которых приходится огромная часть людских ресурсов страны. Она также узнала о том давлении, которое оказывают на правительство реакционные силы из‑за рубежа.

25.
Присоединение Узбекистана к основным международным документам в области прав человека и его готовность к налаживанию диалога с различными контрольно-договорными органами демонстрируют его желание стать полноправным членом международного сообщества наций, поощряющим и защищающим права человека. Оратор с удовлетворением отмечает, что правительство уже предприняло шаги для приведения национального законодательства Узбекистана в соответствие с документами, участником которых он является; так, например, были приняты новые Гражданский и Семейный кодексы и внесены изменения в Уголовный кодекс.

26.
Она приветствует учреждение национальных механизмов мониторинга защиты прав человека, в том числе Института мониторинга действующего законодательства при Олий Мажлисе Республики, создание должности уполномоченного Олий Мажлиса по правам человека (омбудсмена), а также Центра юридической помощи населению «Адолат». Назначение заместителя премьер-министра ответственным за вопросы прав человека женщин придало дополнительный политический вес взятым правительством обязательствам по достижению равенства мужчин и женщин.

27.
Оратор обеспокоена, однако, отсутствием в Конституции определения дискриминации, а также отсутствием четкого правового статуса Конвенции по отношению к национальному законодательству Узбекистана. Беспокойство вызывает также и то большое значение, которое уделяется в узбекском обществе репродуктивной роли женщины. Такие инициативы, как создание в Кабинете министров республики Секретариата по социальной защите семьи, материнства и детства, хотя и вызывают удовлетворение, тем не менее свидетельствуют о неспособности разграничить репродуктивные права женщин и их права человека. Эта проблема, вероятно, уходит своими корнями в историю и традиции Узбекистана. Поэтому оратор настоятельно призывает правительство по‑новому взглянуть на роль женщины в современном обществе.

28.
В докладе содержится много информации о ситуации де‑юре в отношении прав женщин в Узбекистане, однако информации о положении де‑факто в этой области представлено недостаточно. Она хотела бы знать, например, каким образом правительство ведет борьбу с такими явлениями, как незаконная торговля женщинами, насилие в отношении женщин и насилие в семье. Помимо этого, хотя в докладе и упоминалось о проведении семинаров с целью искоренения стереотипных представлений, в нем следовало также рассказать об усилиях (если таковые предпринимаются), которые направлены на изменение характера изображения женщин в средствах массовой информации и в учебниках.

29.
Г‑жа Ачар говорит, что одной из необходимых предпосылок осуществления Конвенции в полном объеме является решительная приверженность политического руководства государства-участника делу реализации прав человека женщин во всех сферах жизни. Поэтому в ходе недавней поездки в Узбекистан она с большим удовлетворением отметила то серьезное значение, которое правительство страны уделяет вопросам ликвидации дискриминации в отношении женщин. Она высоко оценивает неустанные усилия правительства по борьбе с наблюдающимися в стране и регионе реакционными тенденциями и его решительный настрой на создание демократического открытого общества и обеспечение стабильной социально-политической обстановки в стране. В этом контексте исключительно важное значение приобретает осуществление Конвенции в полном объеме.

30.
Правительство должно соблюдать надлежащий баланс, реализуя свое стремление поощрять традиционные ценности в интересах развития государственности, с одной стороны, и сознавая необходимость признания в полном объеме, поощрения и защиты прав человека женщин — с другой. Она хотела бы знать, какую роль в этой связи играет организация «Махалла».

31.
В Конституцию Узбекистана должно быть включено определение дискриминации, отражающее как ее явные, так и скрытые формы. Согласно Конвенции, женщины характеризуются как независимые личности, имеющие право не подвергаться дискриминации независимо от их положения. Кроме того, необходимо добиться большей осведомленности общества об этом фундаментальном принципе, который является одним из основополагающих для стран с переходной экономикой, к числу которых относится и Узбекистан. Узбекистан традиционно известен как страна, где женщины успешно реализуют себя как личность и где на их долю приходится значительная часть трудовых ресурсов страны. Женщины являются важным фактором продвижения общества на пути к демократии, и их освобождение должно рассматриваться как одна из движущих сил прогресса. Она настоятельно призывает правительство принять активные меры для обновления положений Конституции на благо всего общества.

32.
Г‑н Меландер спрашивает, каковы процедуры ратификации международных документов, какую роль играет Олий Мажлис в процессе ратификации и какой статус приобретают международные договоры после ратификации во внутригосударственном праве. Кроме того, он хотел бы знать, каким образом и в какой степени положения ратифицированных международных документов реализуются в рамках системы правосудия.

33.
Он также хотел бы знать, существуют ли для беженцев и вынужденных переселенцев специальные лагеря беженцев. Означает ли содержащееся в докладе утверждение о том, что, согласно Конституции, граждане страны имеют право на свободу передвижения, что свобода передвижения других лиц ограничена?

34.
Г‑жа Ливингстон Редей говорит, что, хотя правительство продемонстрировало политическую волю, утвердив курс на обеспечение равенства мужчин и женщин в качестве одного из стратегических направлений политики и создав необходимые институты, эти достижения не были отражены в числе социально-экономических показателей положения женщин. Она хотела бы получить разъяснения в отношении причин такого несоответствия, в частности, в том что касается высокого процента девочек, прекращающих учебу в школе, высокого уровня безработицы среди женщин, высокого уровня рождаемости и большого числа случаев самоубийств среди женщин. Как отмечалось в докладе, высокая рождаемость негативно сказывается на уровне квалификации женщин и возможностях их участия в производстве. 

35.
Хотелось бы также получить информацию о практической реализации норм, регулирующих вопросы насилия в отношении женщин. Отмечая уменьшение числа случаев привлечения к уголовной ответственности за изнасилование в период 1995–1998 годов, она интересуется, сохранилась ли подобная тенденция или число таких случаев вновь увеличилось. Было бы полезно получить более подробную информацию о случаях насилия в семье и принятых правительством Узбекистана мерах по его пресечению. Было бы интересно узнать число и характер рассмотренных судами дел о насилии в семье.

36.
Г‑жа Шёпп‑Шиллинг, отмечая, что Узбекистан находится в процессе становления в качестве современного промышленно развитого демократического государства, говорит, что в целях обеспечения равноправия мужчин и женщин следует пересмотреть ряд традиционных норм. Ссылаясь на статью 2 Конвенции, она говорит, что, хотя в стране, по всей видимости, отсутствуют законодательные акты, носящие дискриминационный характер, было бы полезно узнать, проводился ли тщательный анализ действующего законодательства. Более того, хотя Конституция запрещает дискриминацию по признаку пола, в ней не содержится определения дискриминации. Представляется целесообразным выяснить, дано ли определение дискриминации в Семейном кодексе или Трудовом кодексе и намеревается ли правительство разработать закон о равенстве возможностей, в который вошли бы все соответствующие законодательные акты и были бы включены как определение дискриминации, так и положение о применении временных специальных мер.

37.
Было бы полезно узнать, осведомлены ли рядовые граждане и судьи о принципе приоритета международных документов над внутригосударственным законодательством. Она также хотела бы знать, предусматривается ли прямо мандатом омбудсмена принятие мер в связи с дискриминацией по признаку пола и дается ли в нем определение ее возможных последствий, а также какое число жалоб было получено омбудсменом от мужчин и женщин по вопросам, связанным с дискриминацией по признаку пола. И наконец, было бы полезно выяснить, имеют ли решения омбудсмена силу закона или его роль ограничена лишь осуществлением надлежащего руководства. 

38.
Г‑жа Гунесекере высоко оценивает усилия Узбекистана, направленные на предоставление женщинам и девочкам отличных возможностей для получения образования, в том числе высшего. Узбекистаном осуществлена уникальная инициатива: органами законодательной власти в сотрудничестве с одним из женских комитетов проведен обзор законодательства, в рамках которого было дано описание весьма впечатляющих и основанных на принципе равноправия законодательных актов Узбекистана по вопросам семьи и труда. В докладе говорится, что народ является единственным источником государственной власти, и в стране действует независимая судебная система и целый ряд судебных органов. В нем также указывается, что лишь представители законодательных органов власти и судьи, а не отдельные граждане могут обращаться с жалобами в Конституционный суд. Она хотела бы знать, какие правовые возможности имеют рядовые граждане и какого рода дела могут представляться в Конституционный суд. Кроме того, она хотела бы получить информацию о роли судов, известных как хокимы и хокимияты, а также интересуется, что подразумевается под «полномочиями на принципах единоначалия». Она спрашивает также, применяются ли положения Конвенции в судах. Она предлагает Институту мониторинга действующего законодательства рассмотреть этот вопрос, поскольку он имеет особое значение для Факультативного протокола.

39.
Г‑жа Феррер Гомес, выступая от себя лично и от имени г‑жи Гонсалес, просит дать разъяснения в отношении действующих в Узбекистане механизмов улучшения положения женщин, в том числе Комитета женщин. Она хотела бы знать, является ли он неправительственной или государственной организацией, каковы источники его финансирования и членский состав, каким образом комплектуется штат его сотрудников и каковы осуществляемые им полномочия на национальном уровне. Было бы полезно узнать, безвозмездно ли предоставляются услуги по решению дел в суде и правовых вопросов, сколько женщин смогло воспользоваться такими услугами и какие новые темы были подняты. Было бы также полезно узнать, представляет ли Республиканский Совет женщин ряд организаций, подчиняется ли он министерству по делам семьи, каким образом осуществляется его финансирование, каковы его функции и цели и каков его статус в национальном масштабе. Что представляет собой Бюро по гендерным вопросам? Следует разъяснить взаимоотношения между этими органами и Секретариатом по социальной защите семьи, материнства и детства. В осуществлявшемся правительством в 1998 году масштабном проекте в области здравоохранения и образования женщины выступали лишь в роли матери, и обсуждался вопрос о повышении роли семьи. Какова была роль женщин в осуществлении этого проекта? Она хотела бы также знать результаты выполнения национального плана осуществления Пекинской платформы действий. И наконец, было бы полезно выяснить, какие меры были приняты в целях содействия бедным женщинам во всех секторах и были ли гендерные аспекты учтены в программах оказания помощи малоимущим семьям.

40.
Г‑жа Ахмад говорит, что, хотя первоначальный доклад является масштабным и в нем приводится большое количество статистических данных, вопросы, касающиеся положения женщин в рамках законодательства, и концепция равноправия мужчин и женщин изложены в нем недостаточно четко. Она хотела бы знать, планирует ли Узбекистан осуществлять в отношении женщин политику, предусматривающую их роль как действующих на равных с мужчинами партнеров, заменить концепцию материнского воспитания концепцией родительского воспитания в целях достижения подлинного равенства мужчин и женщин во всех секторах с особым упором на специфические потребности и нужды женщин. Она дает высокую оценку взятым на себя Узбекистаном серьезным политическим обязательствам и его достижениям в плане реформирования национального законодательства. И наконец, она рекомендует государству-участнику провести исследования в целях оценки успехов или неудач в осуществлении программ, а также разработать закон о равенстве возможностей.

41.
Г‑жа Ачар, заместитель Председателя, занимает место Председателя.

42.
Г‑жа Абака, отмечая, что специальная сессия Генеральной Ассамблеи по рассмотрению хода осуществления результатов Пекинской конференции прямо указала на негативное воздействие глобализации на развивающиеся страны и страны с переходной экономикой, интересуется, какое воздействие оказывает это явление, а также приватизация на положение женщин в Узбекистане.

43.
Г‑жа Мьякаяка-Манзини хотела бы получить информацию о составе Секретариата по социальной защите семьи, материнства и детства и о его взаимоотношениях с Комитетом женщин. Она интересуется, действуют ли в составе других министерств координаторы по гендерным вопросам, занимающиеся проблемой обеспечения равенства между мужчинами и женщинами. Она интересуется результатами объявленных в Узбекистане «Года интересов семьи» и «Года женщин» и тем, способствовали ли они продвижению по пути обеспечения равенства мужчин и женщин и развития общества в целом.

44.
Г‑жа Тавареш да Силва хотела бы знать, каковы функции Комитета женщин и Секретариата по социальной защите семьи, материнства и детства. Помимо этого, она интересуется характером взаимосвязи между Годом женщин и Национальной платформой действий по улучшению положения женщин Узбекистана и повышению их роли в обществе, а также тем, участвовало ли гражданское общество, в том числе неправительственные организации, в выработке и осуществлении этих программ.

45.
Г‑жа Гунесекере, отмечая, что закон Узбекистана об изнасиловании представляется весьма общим по своему характеру и не содержит конкретного определения изнасилования как осуществляемого без согласия полового сношения, интересуется, какое определение дается понятию изнасилования. Более того, из закона неясно, что представляет собой изнасилование в браке. Она хотела бы получить конкретную информацию о случаях насилия в семье, которые реально рассматривались в судах Узбекистана. Отмечая, что по закону суд имеет право отложить принятие решения по делу о разводе на период до шести месяцев, она спрашивает, не может ли это время, предназначенное для целей возможного примирения супругов, порой использоваться против женщин, вынуждая их терпеть продолжающееся жестокое обращение. Возможно, целесообразно принять специальный закон о насилии в семье, в центре внимания которого будет именно эта проблема. Она также хотела бы получить информацию о политике правительства в отношении кровосмесительства и информацию о числе самоубийств, совершенных женщинами, их причинах и о любых проводившихся на эту тему исследованиях. Было бы интересно выяснить, не является ли насилие в семье одной из причин, толкающих женщин на самоубийство. Делегации следует пояснить, играют ли местные трибуналы, в частности хокимы, какую-либо роль в обеспечении осуществления правовых норм, регулирующих вопросы насилия в семье, а также включены ли в рассчитанные на юристов, специалистов и сотрудников полиции учебные программы по правам человека информационные материалы по вопросам насилия по признаку пола, в том числе насилия в семье.

46.
Г‑жа Шинь хотела бы получить информацию о взаимоотношениях Секретариата по социальной защите семьи, материнства и детства, омбудсмена и Национального центра по правам человека. Она хотела бы знать, какой из этих органов имеет право решающего голоса в вопросах политики в отношении женщин. Программы объявленных в стране годов — «Года интересов семьи», «Года женщин» и «Года матери и ребенка» — представляются абстрактными и неясными. Она спрашивает, были ли в рамках их проведения разработаны какие-либо конкретные программы или политические стратегии. На основе изучения этих программ у нее сложилось мнение, что национальные и другие интересы имеют приоритетное значение по сравнению с интересами женщин.

47.
Г‑жа Шёпп-Шиллинг приветствует восстановление правительством системы квотирования, рассчитанной на увеличение числа женщин в исполнительных органах власти всех уровней. Она также высоко оценивает планы правительства установить квоты на представленность женщин в законодательных органах. Она спрашивает, однако, имеются ли в наличии данные с разбивкой по признаку пола и были ли установлены какие-либо временн(е рамки в отношении применения системы квотирования. В связи с вопросом о введении квот на трудоустройство женщин оратор указывает, что в пункте 1 статьи 4 Конвенции предусматривается широкий выбор планов и программ, в том числе планов активных действий в государственном секторе, направленных на увеличение числа рабочих мест для женщин. Она спрашивает, планирует ли Узбекистан в целях продвижения женщин на должности, предусматривающие функцию принятия решений, ввести соответствующие целевые показатели и установить временн(е рамки для их достижения на всех уровнях государственного управления. Переходя к вопросам политической системы страны, она просит представить более подробную информацию о системе голосования. И наконец, она рекомендует правительству применять положения пункта 1 статьи 4 Конвенции в более широком контексте и в отношении большего числа видов деятельности.

48.
Г‑жа Феррер Гомес интересуется результатами осуществления Национальной платформы действий по улучшению положения женщин Узбекистана и повышению их роли в обществе. Учитывая то, что для эффективной борьбы с глубоко укоренившимися стереотипами необходимо участие в этой борьбе как мужчин, так и женщин, она спрашивает, только ли женщины были участницами проведенных в Узбекистане 36 000 учебных семинаров. Представленный правительством доклад изобилует примерами глубоко укоренившихся стереотипов, особенно в том, что касается изображения женщины исключительно в роли матери и хранительницы домашнего очага. В докладе нигде не упоминается о необходимости разъяснения того обстоятельства, что трудоустроенность женщин представляет для них возможность развивать свои профессиональные навыки и, в принципе, вносить вклад в развитие общества. В докладе также говорится, что большинство безработных составляют женщины, что, вполне вероятно, свидетельствует о весьма существенных регрессивных тенденциях в положении женщин в Узбекистане. Хотя в отдельных областях был достигнут серьезный прогресс, по-прежнему сохраняются такие устойчивые традиции, как необходимость приданого, ранние браки молодых женщин и полигамия. Для решения этих вопросов правительству необходимо проводить активную информационно-пропагандистскую работу. Как это ни парадоксально, но при том, что 50 процентов работников средств массовой информации составляют женщины, сами средства массовой информации способствуют закреплению и дальнейшему развитию традиционного отношения к женщине. Хотя оратор высоко оценивает усилия правительства, направленные на реальную интеграцию принципа равноправия женщин в национальное законодательство, она полагает, что для эффективного функционирования законодательства правительство должно обеспечить более четкое и полное понимание этих проблем лицами, призванными обеспечить осуществление соответствующих правовых норм.

49.
С другой стороны, правительством была проделана отличная работа в плане перевода и бесплатного распространения текста Конвенции. Для отхода от традиционной патриархальной системы ценностей необходимо, чтобы правительство систематически уделяло внимание проведению — с помощью всех имеющихся в его распоряжении каналов, в том числе и неправительственных организаций, — работы по информации и пропаганде. В связи с этим она хотела бы получить конкретную информацию о планах правительства в отношении осуществления в будущем образовательных программ, подготовки учителей и изменения традиционных форм изображения женщины в учебниках.
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